<Z>12. BELECSKA</Z>

<P>  Belecska, -’n, -ru ~ -ról, -ra, -i: n. Pëlëcske [C.P. Görbő Belecska K. Belecs-

ka]. -- T: 2503, L: 530. -- P. “A község két részre oszlik, ugy mint : »Görbő«

és ettől 3/4 órai távolságra »Belecska« -- melly utóbbinak régebbi, vagyis ere-

deti neve »Belez«”. A falu lakóit a szomszédos községekben a következő meg-

jegyzéssel csúfolják: “Puff, Belecska, ég a Bozót!”</P>

<P>  1. Főső-falu : n. Évëstȧrf [Fő u] Ur. A falu északi részén van. 2. Csapási-

árok : n. Fítrip Á. Ha nincs eső, útként használják. Itt szokták a szarvasmar-

hákat a legelőre hajtani. 3. Ártézi-hid : n. Ártézi-prik : n. Évëstprik. Köz-

úti híd 4. n. Kenc’svanc [Béke u] Ur. Ezen az utcarészen libákat szokta le-

geltetni. 5. Templom : n. Kerih [Evangélikus templom] 6. Tanácsház : n.

Kmȧhaosz 7. Pósta : n. Poszt 8. Disznó csapás : n. Sajtrip Csa. Ezen az úton

hajtották a disznókat a legelőre. 9. n. Frejkȧssz [Béke u] Ur 10. Középső-

falu : n. Mitltȧrf Fr. A falu középső része. Ide tartozik: 5―7. 11. Kipli-hid :
n. Kiplrprik Fahíd 12. Āsó-hid : Sukola-hid : n. Krāverapszprik. Közúti

híd Sukola és Rab nevő ember házánál. 13. Temető : n. Kerihhóp 14.

Árok: n. Krāve Á 15. Malom utca: n. Milkeszje: n. Piccsekeszje: n. Piccsekȧssz

[Vasút u] u. A malomhoz vezető utca. Pitsch nevű lakott itt. 16. Kipli : n.

Kipl [Szabadság u] U. Domb alatti házsor. 17. Āsó-falu n. Unrtȧrf [Fő u]
Ur. A falu déli része.</P>

<P>  18. Hátsó-Rozália [K. Rozália] S, r, l, sz. Nedeczky nevű földbirtokos Ro-

zália nevű lánya örökölte. 19. Beh-tanya. Bech nevű lakott itt hajdan.

20. Ëgyházközségi-rét : n. Kerjekmȧvíze S, r. Egyházi javadalmi rét volt. 21.

Bikarét : n. Kmȧpikóvíze S, r 22. [C. Akolréti, sz. r P. Akolrét, sz, ka]

23. Nedëkkër-tanya S, r, sz. Nedecker nevű lakott itt. 24. Cse Márton, -ba
[C. ~ i P. ~] Ds, e, sző. Cseh Mártonnak volt itt földje. 25. Hercegi-rét : n.

Festlihevíze S, r. Az első világháborúig hercegi tulajdon volt. 26. Hercegi-

árok : n. Festliherkrāve Á 27. Bozót, -ba S, l. Valamikor bozóttal benőtt terü-

let volt. 28. Jegënyés, -be S, sz. Hajdan halastó volt itt, amelyet jegenyefák

szegélyeztek. 29. Kastéj-dülő [C.K.P. Felső Belecska] S, sz. Az itteni kas-

télyról nevezték el. 30. Paur-tanya : Valtër-tanya. Paur, majd Walter nevű

gazda lakott itt. 31. Hajagosi-kilátó Dt, e. A felszabadulás előtt fából épí-

tett kilátó volt itt. 32. Brettyó, -ba S, Mo, fűzfás 33. Kastéj : n. Kȧsztel

[Egészségügyi Gyermekotthon] 34. Nagy-szöllő : n. Krózevinget Ds, sz 35.

Hajagos, -ba [C.K.P. ~] Ds, e 36. Brettyói-szántó S, sz 37. Puszta :

Mehvart-puszta: n. Poszte [K. Hn. Petőfitelep] M. Mechwart nevű tulajdonosa

volt, jelenleg tsz-major. 38. Szürüskert. Hajdan szérűskert volt itt, most a

tsz tehenészete. 39. Szürüskerti-dülő Ds, sz 40. Forrás-kuti-dülő Ds, sz

41. [C.P. Mucsi] 42. n. Mȧrȧszt S, r, sz. Vizenyős, bozótos terület volt.

43. Klázer-hëgy : n. Kejzërkipl Do, sz, sző. Klauser nevű lakott a közelé-

ben. 44. Forrás-kut F. Egykori forrás. 45. Forrás-kuti-erdő Ds, e 46.

Hátsó-kettősi-kut Kú. Egykori gémeskút. 47. Klázer-hëgyi-szöllő Ds, sző, e

48. Dögkut 49. Dögkuti-dülő : Āsó-tizënhetes Ds, sz 50. Pinceheji kövesut :
n. Strósz Ú. Pincehelyre vezető kövesút. 51. [C.P. Alsó Belecska, sz, l] 52.

Főső-tizënhetes Fs, sz. Az egykori 17-es tábla felső része. 53. Mecker-dülő
Ds, e. Metzger nevűnek volt itt hajdan földje. 54. Kettősi-kut Kú. Egykori

gémeskút. 55. Nagy-szilfa : Ëggyes-szilfa. Meglevő szilfa, amely a zsellérek

kedvelt ebédelőhelye volt. 56. Sëtét-vőgy Vö, r, e. Setét Sándor lakott itt

valamikor. 57. Vadviz-árok : n. Spacehólkrāve Á 58. Āsó-Spacehól : n.<-P> 
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<-P>Unrspacehól Ds, sz 59. Főső-Spacehól : n. Évëspacehól Fs, sz, e 60. Ket-

tős, -be [C.K.P. ~] Ds, sz, e 61. Kapos-hid : n. Kaposprik Híd a Kaposon.

62. Slézinger, -be S, sz. Schlesinger nevűnek volt itt földje. 63. Kapos-

rétek : n. Kaposvíze [C.K. ~] S, sz 64. Homokbánya : n. Szantkrup 65.

Dögtér : n. Fíkerihóp. Egykor itt földelték el az elhullott állatokat. 66. Hi-

rasi-rétek : n. Hirozsërvíze S, l. Egykori, Hirasi nevű tulajdonosáról. 67. Hi-
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<-P>rasi-főd : n. Hirozsërëkkër S, sz. Hirasi nevű egykori tulajdonosáról. 68.

Jáger-vőgy : n. Jéjervíze S, sz. Az erdőkerülő illetményföldje volt itt. 69.

Pásztorházi-dülő : n. Haldërhaosz n. Ds, e. Hajdan pásztorház volt itt. 70.

Sárgafődes, -be : n. Ēreloh G, p 71. Méj-árok : n. Tívekrāve Á 72. Hosszu-

főd : n. Lanneëkkër Ds, e 73. Ēső-Rab-kettős Ds, e, sz. Rab nevű egykori tu-

lajdonosáról. 74. Hátsó-Rab-kettős Ds, e 75. Kapos : n. Kȧnȧl Folyó

76. Miszlai ut : n. Miszlarevég Ú. Miszlára vezető földesút. 77. Pörös-hëgy : n.

Pëvërëkërjen [C.K.P.Pörös] Do, sz, gy, sző 78. Gombóc-hid Híd 79. Ken-

dërfőd : n. Hanëvëkërjen S, sz, l. Valamikor kendert termesztettek itt. 80.

Csóján-hëgy : n. Prenezlperk Do, e 81. Csóján-vőgy : n. Prenezltal Vö, e

82. n. Valtperk Ds, e 83. [C. Irtási, e, sz] 84. Uj-hëgy : n. Najperk [C.K.

~] Ds, e.</P> 
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<P>  Az adatközlők nem ismerték: 22. C. Akolréti, sz, r P. Akolrét, sz, ka 29.

C.K.P. Felső Belecska 37. K.Hn. Petőfitelep 41. C.P. Mucsi 51. C.P.

Alsó Belecska, sz, l 83. Irtási, e, sz. -- C: 1859., K: 1922.</P>

<konghang>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Füredi János igazgató és Szaszák György agronómus. -- Adatközlők:

Baranyai Henrik 77, Dömötör Dezső 62, Kocsis János 66, Müller János 63, Paur István

75 és Schäfer Konrád 51 é.</A-1></P>
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